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ON DACHINABADES AND LIMYRIKE
IN THE PERIPLUS MARIS ERYTHRAEI

Itis a truism that the names of regions, or choronyms, are a far more interesting
subject of study, from a historical point of view, than the names of places, or
toponyms. While the rationale for the latter lies in too distant and obscure times
and tells very little about the subsequent history of a place, choronyms are sensitive
to historical dynamics and their significance may fluctuate either objectively in
the diachrony or subjectively in the synchrony. They may therefore be highly
significant for the political, economic and social history of both the regions to
which they refer and the surrounding areas. When compared to their equivalents
in Indian sources, the occurrences in the Periplus Maris Erythraei (PME) of the
two Indian choronyms Dachinabades and Limyrike allow for interesting insights
about the historical geography of the subcontinent and the perspective by which its
author interprets it.

Barygaza, its gulf, and the Ariake region around it marks a sort of geopolitical
watershed in the map of the author of the PME. On one side, it signals the start
of the kingdom of Manbanes and the whole of India : « Right after Barake is the
gulf of Barygaza and the land of the Ariake region, beginning of the kingdom
of Manbanes and the entire India »'. On the other side, it adjoins the land called
Dachinabades, which stretches widely towards the south : « Immediately after
Barygaza the adjoining land extends from north to south. For this reason the region
is called Dachinabades : the south, indeed, is called dachanos in their language » 2.

This emphasis on Barygaza and its region is hardly surprising. In the PME,
the Indian Ocean is mainly represented from the perspective of Roman trade, and

1. PME 41 : peta 8¢ tov Bapdknv €000g €otiv 6 Bapuydlwv kOATog kal 1 Fnelpog
(Schwanbeck : 1) mpog) tfig Apakiig (Stuck : ApaPikiic) xdpag, Tfg (tfig te Frisk)
Mavpdvouv PactAelag Gpxn kai tig 6Ang Tvdikiig ovoa.

2. PME 50 : peta 8¢ BapUyalav e00éwg 1 ouvagng Anelpog €k to0 Popéov eic tov
vétov mapekteiver 810 kal AaxvaBadng kaleitor 1 xdpa: ddxavog yap kaAeitat 6
vOTOG Tf] aUT®OV YAwoor.
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330 F. DE ROMANIS

Barygaza was specified as one of the three major Indian destinations of the Roman
merchants active in those seas — the other two being Barbarikon, at the mouth of the
Indus, and the emporia of the Limyrike, in present-day Kerala®. Much less obvious,
however, is the awareness of the importance of Barygaza’s inland connections with
Dachinabades, a choronym which, perhaps not insignificantly, is not found in any
other Greek or Latin work.

Dachinabades is the Greek transcript of a Prakrit form of the Sanskrit
Daksinapatha, a notion which evokes — in different ways, as we shall see — the
southern parts of India. From it the concept of Deccan arose*. Exceptionally, and
quite interestingly, the author of the PME offers an interpretation of the expression
by referencing the local language °. Even more remarkable, however, is the fact that
his understanding of the term is, strictly speaking, both imprecise and incomplete. As
a matter of fact, the compound transcribed in Greek as Dachinabades is composed
from two words : the adverb daksina, which actually means « southwards »,
and the substantive patha, « road, route », which the author omitted to translate.
Again strictly speaking, his explanation of the term is inexact. Since it means
« southwards route », the expression Daksindpatha cannot be logically explained
with the circumstance that after Barygaza the land (fimeipoc) extends from north to
south.

However, the omission of patha and the imprecise rendition of daksina are
not casual mistakes. At the time of the PME, Daksinapatha was not understood
anymore in its original sense of « southwards route ». In the everyday language
of the locals, the hodonym (name of a road) « southwards road » had become a
choronym designating the region south of the Barygaza region. As a consequence,
a translation of the second element of the compound (patha) and a proper

3. Cfr. PME 57 : &q@’ 00 uéxpt kai vOv Tivég uév e000¢ &md Kavr, Tiveg 8¢ &md tédv
Apwudtwv deiévteg ol uév eig Apvpiknv mAfovteg émi mhelov tpayxnAifovteg,
ol 8¢ €ig Bapoyalav of te (Miiller : oi 8¢) eig Zxkvbiav ktA. Consequently, lists of
the exchanged items are given only for Barbarikon (PME 39), Barygaza (PME 49)
and the emporia of the Limyrike (PME 56). Ships and merchants sailing back from
either Barygaza and the Ariake or Barygaza or Limyrike may call, respectively, at the
emporia of the Somali coast (PME 14) or Socotra (PME 31) and Moscha (PME 32).
Barygaza is a major destination also for merchants from Muza (PME 21) and Cane
(PME 27) ; its ships sail to Omana (PME 36) ; it receives goods from Minnagara in
Ariake (PME 41) and Ozene (PME 48).

4. Cfr. R.G. BHANDARKAR, Early History of the Dekkan, Bombay 1895%, p.1-2;
D K. CHAKRABARTI, The Archaeology of the Deccan Routes. The Ancient Routes from
the Ganga Plain to the Deccan, New Delhi (2005), p. 1-21.

5. Elsewhere, African and Arabian toponyms are etymologically explained by
referencing the Greek, cfr. PME 16: [...] t& Pdnta [ta] (L, Stuck) AeySpeva,
Ta0TNV €XOV TNV TPOSWVUUIAY GTd TOV TPOEIPNUEVWY PanTt®dV TAoapiwy ; 26
Evdaipwv Apapia [...] Ebdaiuwy & énekAROn kTA.
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understanding of the first (daksind) must have appeared, respectively, misleading
and meaningless to the author of the PME and his Indian informers.

This evolution from hodonym to choronym is not unparalleled. Similar cases
are those of the ancient Italian choronyms Aemilia (modern Emilia) and Flaminia,
which come out from the hodonyms via Aemilia the former and via Flaminia the
latter. However, such transformations take place only when a new trunk road deeply
affects the material life of the surrounding areas. The commercial importance
of what must have been the original Daksinapatha® —the main trunk road that
went from Barygaza to Paithana, Tagara, and probably the coastal regions of the
Bay of Bengal — is still clearly recognizable in the text of the PME. In chapter 51,
the location of the two major emporia of Dachinabades, Paithana and Tagara, is
accompanied by specific information concerning the number of travel days from
Barygaza and Paithana, respectively : « Among those in the same Dachinabades,
two are the most conspicuous emporia : Paithana, which is twenty days travel south
of Barygaza, and, ten days east from it, Tagara, another very big city » . Extensions
of the « southwards route » from Tagara to the coastal regions of the Bay of Bengal
are not explicitly mentioned. Still, they are implied by the merchandise « of the
coastal parts » first exported to Tagara and then re-exported to Barygaza®.

In its original, hodonymic sense, the expression Daksindapatha occurs in a
passage of the Arthasastra : « In the case of a land-route : ‘The route to the Himavat
is preferable to the southwards route. Commodities such as elephants, horses,
perfumes, ivory, skins, silver and gold are of very high value’. So say the teachers.
‘No’ says Kautilya ‘leaving out commodities such as blankets, skins and horses,
(those items) and commodities such as conch shells, diamonds, rubies, pearls and
gold are more plentiful on the southwards route’ »°.

6. Cfr.,e.g., H.P. Ray, Monastery and Guild. Commerce under the Satavahanas, Delhi
(1986).

7. PME 51: tdv 8¢ év abtf] tf] Aaxwvafdder dvo €otiv ta daonudtata éumdpia,
HaiBava pev (Schwanbeck : émipavéueva) and Bapuydlwv &xovoa 680V fuepdv
eikool TpoOg votov, amd <8¢> (edd.) Tavtng wg NUePOV déka TTPOG AVATOANV ETépa
néAig peyiotn Taydpa (Fabricius : Taydpa peyiotn). Here, év avtf] Tf] = €v Tf] avt{],
cfr. H. Frisk, Le périple de la mer Erythrée. Suivi d’une étude sur la tradition et la
langue, Goteborg (1927), p. 65-66.

8. PME 51 : katdystal 8¢ €€ adtdv mopeinig auaédv kal dvodioig peylotaig gic trv
Bapvyalav o pev Habdvwv dvuxivn Abia mAelotn, and 8¢ Taydpwv 606viov
moAU[v] (edd.) xvdaiov kal o1vdGvwy mavoia kai poAdyva kai Tiva AN TOmK®G
€Kel TTpoxwpodvTa poptia TV napabalacoinwv uepdv.

9. Arthasastra VI 12.22-4 : sthalapathe ‘pi ‘haimavato daksinapathacchreyan, ha-
styasvagandhadantdjinarapyasuvarnapanyah saravattarah’ ityacaryah // neti
kautilyah // kambalajinasvapanyavarjah Sankhavajramanimuktasuvarnapanyasca
prabhiitatara daksinapathe.
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This passage is noteworthy in many ways. Besides showing the term in
its original meaning and confirming that it actually referred to a land-route
(sthalapatha) and not to, as would have been theoretically possible, a water-route
(varipatha), it proves that Daksinapatha was a commercial road used by merchants
who could choose to carry on business either along the « southwards » or the
Haimavata route '°. It makes therefore clear that the « southwards route » was a
contrastive denomination, suggested by the opposition (and competition) between
the « southwards » and the Haimavata routes. For a long time, trade with Himalaya
had been considered preferable to trade along the « southwards route », but when
those lines of the Arthasastra were conceived, the latter turned out to be more
lucrative than the former, thereby disproving the elders’ opinions. It is therefore
self-evident that the expression Daksinapatha was forged in an area around the
northern end of that route by a commercial milieu whose trading activities were
poised between the Himalaya and Deccan. This circumstance explains why
Daksinapatha is, so to speak, a one-way hodonym, oriented in a direction north-
south.

It has been observed that the contextual reference to Deccan and Himalaya
land-routes implies a standpoint « of a person in the midlands, neither a southerner
nor a northerner » '. The text of the PME may suggest a more precise localization.
In chapter 47, the list of tribes lying behind Barygaza — which includes the
Arachosians, the Gandharians and the Bactrians !? — reflects Barygaza’s commercial
connections with the Himalayan region. The same conclusion can be drawn from
chapter 48, where import to Barygaza via Ozene (= Ujjayini) of nard, costus and
bdellium from the « upper places » is mentioned*. Just mid-way between the

10.  For archaeological evidence pointing to connections between Deccan and Gandhara,
cfr. P. BRancacclio, « Close Encounters : Multicultural Systems in Ancient India »,
in D. SRINIVASAN (ed.), On the Cusp of an Era : Art in the Pre-Kusana World, Leiden
(2007), p.385-398 ; Eap., The Buddhist Cave at Aurangabad: Transformation
in Art and Religion, Leiden (2010), p. 67-68 ; 69-70 ; Eap., « Terracottas from
Western Deccan : An Exploration of Sources and Transmission of Models in the
Early Historic Period », in Ph. GRANOFF (ed.), A Pantheon Rediscovered : Changing
Perceptions of Early Historic India, forthcoming.

11.  R.P. KaNGLE, The Kautillya Arthasastra. Part II. An English Translation with Critical
and Explanatory Notes, Bombay (1972?), p. 360, nt. 22.

12.  PME 47 : énikerton 8¢ (Fabricius : yap) kata <vé>tou tf] Bapuydln pecdyeia
(Frisk : katd tov tf] Bapuydln uecoyeiq) mAgiova €0vn, té (edd.: 1) te TV
Apatpinv kai <A>paxovo<t>wv (Stuck) kai Favdapaiwv (Salmasius : tavBapdywv)
kai Thg MpokA<a>i8og (Miiller), év oic 1] Bouképalog AAeEdvSpeia. kal ToUTWV
¢ndvw paxiuwtatov #0vog Baktpiavéyv, imd faciAéa Svrwy (Miiller : odoav) 18iov
[témov] (Stuck).

13. PME 48: xatdystar 8¢ &' avtfi¢ kal amd TV dvw ténmwv n dia MpokAaidog
Katagepouévn vapdog 1 KattuPouvpivn kai 1 Matporarniyn (1} Kaonamupnvi kai 1
Haponavienvn Miiller in Proll. p. CIV) kai 1) KaPaAitn kai 1 S tfig mapakeiyévng
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Himalaya and Deccan regions, the Barygaza-Ozene region was perhaps the only
Indian area where the alternative between a Haimavata and a Daksinapatha land-
route made perfect sense.

Incidentally, I would like to point out another example in which a comparison
with the text of the Arthasastra may improve our understanding of the text of
the PME. Again, it relates to the Dachinabades land-route. In chapter 51 items
from Paithana and Tagara are brought to Barygaza mopeioig apa®v kai dvodioig
Meyiotaig, which Casson translates as « by conveyance in wagons over very great
roadless stretches » . Miiller’s Latin rendition is similar: « per loca maxime
invia plaustris merces devehuntur » °. Both these translations assume that such
long journey was made on stretches of land that were simultaneously roadless and
accessible by wagons, which is contradictory.

Evoked by the author of the Arthasastra in the very same chapter containing
the comparison between Daksinapatha and Haimavata land-route, is the
distinction between cakrapatha « the wheel-track », padapatha « the foot-path »
and kharostrapatha « the ass- or camel-road » : « [...] as between a wheel-track
and a foot-path, the wheel-track is preferable, as it enables undertakings on a large
scale. Alternatively, path for donkeys and camels in conformity with place and time
(is to be preferred) » '°. This line suggests that a long land-route may not be entirely
suitable to wheeled vehicles and may therefore require changes in the mode of
transport, such as shifting between wagons and donkeys. It is consequently probable
that at PME 51 the kai which connects nopeiaig auag@®v and dvodiaig peyiotaig
is disjunctive : from Paithana and Tagara the items are brought « with journeys
of wagons and long roadless tracts ». In other words, « journeys of wagons »
(mopeion apa&®dv) and « roadless tracts » (&vodiat uéylotar) refer to two distinct
modalities of transport, each adopted as needed along different legs of the voyage.
The long route from Tagara to Paithana and Barygaza was to be travelled with
wagons on « wheel-track » (cakrapatha) only in part : for long stretches ‘the ass- or
camelroads’ (kharostrapatha) were the only option available.

While in the Arthasastra the term Daksinapatha still retains its original
meaning of « southwards route », its earliest inscriptional occurrences already show

Tkubiog, 6 te kGotog kal 1 POEA. The same items are available at Barbarikon, on
the mouth of the Indus : PME 39.

14. L. CassoN, The Periplus Maris Erythraei. Text with Introduction, Translation, and
Commentary, Princeton (1989), p. 83.

15.  C. MULLER, Geographi Graeci Minores, I, Paris (1855), p. 294. A more fit translation
is given by W.H. ScHoFF, The Periplus of Erythraean Sea, New York, London,
Bombay and Calcutta (1912), p. 43 : «[...] brought down to Barygaza from these
places by wagons and through great tracts without roads ».

16.  Arthasastra V11 12,27 :tatrapicakrapadapathayoscakrapathovipularambhatvatcchreyan,
desakalasambhavano va kharostrapathah.
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its evolution into a choronym. Daksindpatha was claimed by Satavahanarulers as the
geographical frame of their sovereignty : Dakhinapathapati and Dakhinapathesara
are the synonymous formulas (both meaning « Lord of Dakhinapatha ») which
occur in inscriptions from Naneghat, Nasik and Girnar 7. The inscriptions of Nasik
and Girnar refer respectively to Vasisthiputra S1T Pulumavi and to his immediate
successor Vasisthiputra Sr1 Satakarni. The inscription from Naneghat probably
refers to Simuka, the founder of the dynasty.

The lordship over Dakhinapatha claimed by the Satavahanas explains how
one of them, called « the elder Saraganos » (= Satakarni) by the author of the PME,
made Kalliena, not far from Naneghat, a « lawful emporion » 8. It explains also
why Ptolemy locates at Baithana (= Paithana, one of the two most conspicuous
emporia of PME’s Dachinabades) the royal residence of Sirip(t)olemaios (= Siri
Pulumavi) . Nonetheless, however powerful (or charlatan) were the Satavahana
kings?, their domain could have hardly coincided with the Daksinapatha of some
passages of the Puranas, where it includes Pandya, Kerala and Cola, in the southern
end of the subcontinent?'. Disconnected from any political or economical reality,
this expanded Daksinapatha is the result of a generalization, elaborated by the

17.  V.V.MmrasH1, The History and Inscriptions of the Satavahanas and the Western
Kshatrapas, Bombay (1981), n. 3, 1.2, p. 11 (dakhinapathapati in the Naneghat
inscription of Naganika) ; ibid., n. 18, 1. 11, p. 46 (dakhinapathesara in the Nasik
inscription of Vasisthiputra S Pulumavi) ; D.C. SIrcAR, Select Inscriptions Bearing
on Indian History and Civilization. Volume I. From the Sixth Century B.C. to the
Sixth Century A.D., Calcutta (1965%),n. 67,1. 12, p. 178 (Vasisthiputra SiT Satakarni
styled as dakhinapathapati in the Rudradaman inscription of Girnar).

18.  PME 52 : tomka 8¢ éundpia kata 10 £Ef¢ kelpeva AkaPapov, Tovmmapa (edd. :
and Bapu<ydalwv> Zovnmapa Miiller in comm. : "AkaPapouvg oUnnapa), KaAAleva
(kai KaAAfeva Frisk) méAig, 1 émi t@v Zapaydvov tol mpesPutépov xpdvwv
éundpiov (Gelenius : éunopiw) €vBeopov yevouévr (Fabricius : yevéuevov). For
the identification of the « elder Saraganos » with the husband of queen Naganika,
cfr. AM. Suastrl, The Satavahanas and the Western Kshatrapas: a historical
framework, Nagpur (1998), p. 55-60.

19.  Ptol., Geogr. VII 1, 82: Baifava, BaciAeiov Zipimtohepaiov (UKX: Zipiog
noAgpiov V : Ziplog mrodepaiov R : ZipomoAepiov A : ZipimoAepaiov Z) pil in L.
It is to be noticed that in Bhagavatapurana IX 1, 41-42 the title pratisthanapati
(skt. Pratisthana = Gk. Paithana) is given to a king, whose three sons were
daksinapatharajanah, « kings of daksinapatha ».

20.  SHASTRI, op. cit., p.7-12; C.SmoroLi, « On the Edge of the Empire : Form
and Substance in the Satavahana Dynasty », in S.E.Avrcock, T.N.D’ALrroy,
K.D. Morrison, and C.M. SinoroLi (eds), Empires : Perspectives from Archaeology
and History, Cambridge (2001), p. 162-178.

21.  Matsyapurana 114, 46-49 ; Vayupurana 45, 124-128 ; Markandeyapurana 57, 45-
49, where the names of pandyah, keralah and colah are corrupt in pundrah, kevalah
and golangilah.
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Indian cosmography, of the choronymic notion of « southern region ». Still, it is
interesting to note that this « Greater Daksinapatha » coexists with a narrower sense
of the choronym. In the rivers section, the Matsyapurana draws a clear distinction
between the Daksinapatha rivers (from GodavarT up to the KaverT) and the rivers
of southern Tamil Nadu, which spring from the Western Ghats of Kerala?. But
even more remarkable is the fact that puranic Daksinapatha maintains the Narmada
region as its northern landmark. Like Dachinabades in the PME, the Daksinapatha
of the Puranas begins after Barygaza — a detail which confirms that the hodonym
Daksinapatha was a creation of the merchants from this area.

A distinction between Daksinapatha and the Dravidian south is also suggested
by the joint mention of Dachinabades and Limyrike at PME 47, where the author
claims that Alexander penetrated as far as the Ganges, « leaving aside both the
Limyrike and the southern parts of India »*. If we recognize that the formula t&
votia thi¢ Tvdikiig is just the Greek translation of Dachinabades/Daksinapatha, the
two choronyms are both mentioned in order to evoke the entire south India, which
in turn implies that Dachinabades does not include Limyrike.

Unlike Dachinabades, which occurs only in the PME, the choronym Limyrike
appears again in Ptolemy with the same spelling ; in the Peutinger Table? with
the forms Damirice/Dymirice (the latter in the conflated formula Scytiadymirice) ;
and in the Geographus Ravennas® with the forms Dimerice/Dimirice/Dimirica,
joined either by the biblical toponym Evilat or by India. Independently attested by
both the PME and Ptolemy, the form in L- cannot be considered just a scribal error
(A for A). Still, there can be no doubt that the Limyrike of the PME and Ptolemy
on one side, and the Dymirice/ Damirice/ Dimerice/Dimirica etc. of the Peutinger
Table and the Geographus Ravennas on the other, are only different forms, due
to phonetic reasons?®, of the same choronym. As a matter of fact, it doesn’t seem
to me that the reduplication Scytiadymirice/Damirice and their locations in the
Peutinger Table offer a strong argument for disconnecting those forms from PME’
and Ptolemy’s Limyrike. Indeed, it is to be noticed that the Geographus Ravennas,

22.  Matsyapurana 114, 29-30.

23. PME 47 : xail AAéEavdpog Opunbeig amod t@v uep®dv tovtwv dxpt tol Tdyyovu
S1AOe, kataAitwv TAV T AlHVpIKAV Kal T& vOTia T TvaKiAG.

24.  Tab. Peut. seg. XI.

25.  Geogr. Rav.p.5,40; 15,34 ;37 ;16,22 ;44 ;32,3;103,9-10; 103, 14 ; 15-16 ;
19 ; 104, 13 Schn.

26.  Notice the variants keralaputra (Ma) keradaputro (Sh) ketalaputo (Gi) in ASoka
R.E.II'; or Pulumavi/ Pudumavi in Satavahana coins and inscriptions.
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following Castorius cosmographus, includes Maziris, namely Mugziris, in the India
Dimirica?.

Both the forms Limyrike and Damirica/Dymirica etc. must stem from the
ethnonym Tamil and clearly echo the sense of linguistic otherness of Dravidian
India. The Tolkappiyam, the earliest extant literary document in Tamil, projects the
linguistic identity of the Tamils in a space defined Tamilkiru, whose landmarks
are the Vénkata mountain to the north, Cape Comorin to the south and the sea
both to east and west?®. The choice of the Venkata hill as its northern landmark
shows — quite unsurprisingly — that the Tamils themselves « felt » the axis of the
Dravidian India east of the Western Ghats, a perception which is consistent with
the fact that the residences of the Chera, Pandya and Chola kings too are east of
the Western Ghats and also that most of the Tamil-Brahmi inscriptions come from
what is now Tamil Nadu.

Land connections across the Western Ghats between the centers of Tamil
political power and the maritime emporia of the Malabar Coast were rather poor
at the age of the PME. Its author, so well informed about the distance between
Barygaza, Paithana and Tagara, knows only that both the Chera and the Pandya
kings dwell somewhere in the interior®. Merchants from Egypt are not said to
bring any special items for those rulers*®. Unsurprisingly, the perception of the
Limyrike by the author of the PME is quite different from that of the Tamilkiru by
the author of the Tolkappiyam : it begins with Naoura and Tyndis, the northernmost
emporia of the Kerala coast®, and does not include the emporia Kamara, Podouke
and Sopatma on the Coromandel coast®?. We are not, however, informed exactly

27.  Geogr.Rav.p. 15,64 Schn.

28.  Tolkappiyam, Payiram: vata venkata ten kumari ayitait tamilkirum nal ulakattu.
The same idea occurs also in several other later texts, cfr. K.K. PiLLal, A Social
History of the Tamils, Madras (1975), p. 14-15, nt. 3.

29. PME 55: abtol 8¢ ol Pacileiq duotépwv tdhv €umopinv €v Tf] pecoyaiw
KATOIKODG1V.

30.  The list of the exports at PME 56 includes no special items for the Chera or Pandya
kings, while PME 6 mentions special items for the king Zoskales ; PME 24 special
items for the king Charibael and the tyrannos Cholaibos ; PME 28 special items for
the king Eleazos ; PME 49 special items for the king Manbanes. With the possible
exception of Zoskales, none of these rulers dwells in a coastal emporium. Pliny
knows that the Pandya king dwells longe ab emporio in mediterraneo distante
oppido quod vocatur Modura (Plin., N.H. VI 103). We have to wait until Ptolemy to
get a vision of the inland regions of the southern end of India.

31.  PME 53: sita Ndovpa kai TOVSIC t& (m. alt.: TOumeota) mp@dta ¢umépia Tig
Auvpikig.

32.  PME 60 : t&v 8¢ katd tobtov (Frisk : tomk&v Miiller : kai todtwv) éunopiwy te
Kal Oppwv, € oU¢ of e 4md Tig AULpIKAG Kal Ao EpKTOL TAEOVTEG KaTdyovTal,
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how far the Limyrike stretched south of Naoura or how deeply inland from the
coastal line it penetrated.

As for the Limyrike’s north-south extension, some information might have
been provided by chapter 58 of the PME, if the text didn’t come to us with a lacuna :
amo 8¢ Bakapn (Stuck : dr’éAaPakapry) O Aeydpevov Muppodv Spog <kai> (Miiller
in comm.) &AAN maprike<t> (edd.) xwpa T ** kng 1) Mapaiia Aeyopévn mpog avTOV
TV vétov (« After Bakare, there is the mountain called Pyrrhon (= ‘Red’) and
another region of the ** extends, called Paralia (= ‘Seaboard’), directly to the
South »). Apparently, Paralia is a district of a bigger region, whose name, ending
with the suffix -1xn, became almost completely illegible in the exemplar. In the
Heidelberg manuscript, between a tn which must be the beginning of the genitive
feminine form of the article (t]¢), and the kng, which must be the ending of a major
choronym including Paralia, there is a blank space long enough for approximately
thirteen letters. The adjective GAAN shows that the missing choronym was already
mentioned in the text.

Restorations of the defective text have been proposed by Miiller*, who
suggested either tfj<¢ O1d Mavdiovi 'Tvdi>kiig or tf<¢ kahovpévng Kottovapi>«kiig
and by Frisk*, who suggested either tfj<¢ Tpo¢ vétov Ivdi>kfi¢ or Ttf<¢ TvOiKAg
gmun>kng. All these restitutions entail the idea that the coast immediately south of
Bakare was already outside the Limyrike, an idea which agrees exactly with what
Ptolemy implies*. Nonetheless, are we justified in assuming that PME’s Limyrike
coincided with Ptolemy’s Limyrike ?

Passages such as PME 47, where the Limyrike is juxtaposed with « the
southern parts of India» (ta vétix tfi¢ 'Ivdikiic = Daksinapatha)* or PME
56, where the Lakshadweep islands are identified as those « lying off the same
Limyrike » 3" strongly suggest that in the perception of the author of PME Limyrike
was a choronym of considerable extent. Moreover, a reference to 'Tvdikf} without
any further specification (&AAn maprike<t> xWpa tfi<g ‘Ivdikii¢ émun>kng) here
would be too generic. The context, I believe, requires a more specific and limited

émonuétepa Kal katd to £Ef¢ kelpevd oty éundpia Kaudpa kai Modovkn kai
TWRATUA, €V 0l¢ TOTIKA UEV €0TLV TAOTX UEXPL ATULPLKAG TTapaAeyOUEVa THV YTV
KTA.

33.  MULLER, op.cit., p. CXLIV.
34.  Frisk,op.cit.,p. 119.

35.  Ptol.,, Geogr. VII 1, 8-9 : the coast of the Limyrike begins with Tyndis and ends with
Bakare, after wich the Aioi begin.

36.  Cfr.suprant. 23.
37.  Cfr. PME 56 : xeAdbvn [...] 1] mepl tag vijooug Bnpevopévn Tag mpokeluévag atiig

Tiig Atmupikig. Here again aOt|g tfig = tfig avTfG (« the tortoise shell caught around
the islands lying off the same Limyrike »), cfr. supra nt. 7.
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choronym. On the other hand, periphrases such as tfj<¢ o Mavdiovi ‘Tvdi>kfi¢ or
Tfi<¢ mpd¢ votov Tvdi>kii¢ seem either alien from the usus scribendi of the author *
or awkward ¥. Finally, if the missing choronym were Kottanarike*, and Paralia
was « another region » of the Kottanarike, we should conclude that in the mind of
the author both Paralia and Limyrike, right north of the former, were just districts of
the Kottanarike. Such a view, however, is hardly compatible with PME 47, where
Limyrike — not Kottanarike — is contrasted with « the southern parts of India ». In
sum, it seems to me much more probable that in the PME’s mind Limyrike was
a hierarchically superior choronym and that Kottanarike and Paralia were just
districts of it.

If this conclusion is right and the blank space of the Heidelberg manuscript
replicates with some precision the length of the lacuna, we can propose the following
restoration : [...] kal GAAN mapike<i> (edd.) xdpa tii<g avtig* Apvp>kig 1
MapaAia Aeyouévn mpog adTov toV vOToV, « [...] and another region of the same
Limyrike extends, called Paralia (= ‘Seaboard’), directly to the South ».

Admittedly, this restoration of the corrupt text compels us to extend PME’s
Limyrike beyond the southern limits given to it by Ptolemy, perhaps up to Kolchoi,
after which is Aigialos (= Strand) « having an inland region named Argalou »*.
However, it must be emphasized that from the time of the PME to that of Ptolemy
the political geography of the Dravidian India underwent considerable changes :

38.  If he really wanted to refer to another land of the Pandya kingdom, he would have
probably written &AAn OO tov IMavdiova maprikel xwpa or, maybe better, GAAN
naprket xopa A Mavdiovog PactAeiag, cfr. PME 54 : facidelag §¢ Eotiv £Tépag,
tii¢ Havdiovog. In the PME, land controlled by the kings is quite often referred
to as their faciAela : Pacihela XapipaiA (PME 26), Paciheia EAedlov (PME 27),
Mavpavov Pacidela (PME 41), facideia KnrpoPotpov (PME 54).

39.  The result would be &AAN maprike<t> xWpa th<g TPOG voTov Tvdi>ki¢ 1) Mapalia
Agyouévn Tpog adTOV TOV VOTOV.

40.  Where the black pepper sold at Muziris and Nelkynda grows or comes from, cfr.
PME 56 : @épetat d¢ Témept HOVOYEVQG &V £Vi TOTIW ToUTWV T@V éunopiwv (Miiller :
TOUTW TGO EUNopiw) YeEVVWOUEVOV TOAD, Aeyouévn Kottovapiki] (Miiller : Aeyopévn
Kottovapikn). Plin., N.H. VI 105 : regio autem, ex qua piper monoxylis lintribus
Becaren convehunt, vocatur Cottonara. Ptolemy (Geogr. VII 1, 9) mentions a
Kottidpa untpémoAig in the land of the Aioi.

41.  Cfr. PME 25: [...] napaBaldooidg €otv Apdfwv kWUn tfg avtiig tupavvidog
Ok ; 26 : [...] éotiv EDdaipwv Apafia, kdun mapabaldociog Paciieiog tiig
avtiig XaptBanA ; 54 : 1) 8¢ Movlipig PaciAelog pev thg avthig KTA. ; PME 56 : [...]
TaG VAoOUG [...] TG mpokeuévag avtiig T Atuvptkig (cfr. supra nt. 37).

42.  PME 59 : petd 8¢ KbAxoug ékdéxeton T mpdtepog T (Erepog Miiller in comm.)
AlylaAdg €v kOATw keiuevog, Exwv xwpav uecdyelov, Aeyouévny (Aeyduevov
Miiller in comm.) ‘ApydAov.
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in the north, Naoura had fallen in the hands of the pirates® ; and in the center,
Bakare was no longer controlled by the Pandya king (whose domain, even in the
interior, was not conterminous with the Limyrike**). The territorial losses of the
Pandya kings may have affected the commercial practice. In the mid I century AD,
the author of the PME mentions generically the Limyrike as the destination of the
western merchants*® and refers to both Muziris and Nelkynda as the then (most)
dynamic emporia“. Around the same years, Pliny even suggests to go, rather than
to Muziris, to the « more serviceable port, belonging to the Neacyndes tribe, called
Becare »*7. On the contrary, in the II cent. AD ‘Muziris papyrus’, the standard
loan contracts for voyages to south India are referred to as « the loan contracts for
Muziris »*®. This concentration of the Roman trade in Muziris in the II cent. AD
may have at that time suggested a narrower notion of Limyrike, basically restricted
to the portion of the Malabar coast from Tyndis to Bakare and the inland regions
of the Chera domain. The notion of a geographically wider Limyrike, however,
survived in the western geography, surfacing again in the Damirica/Dymirica etc.
of the Geographus Ravennas and the Peutinger Table.

The linguistic distinctiveness of southern India was apparent to both
Dravidian and non-Dravidian speakers in ancient India. In non-Dravidian India, a
reflection of this perception is found in the Hathigimpha inscription of Kharavela,
where a tramira-desa-samghatam (or tamara-deha-samghdatam or tamira-daha-
samghata®), a « confederacy of the T(r)amira countries » appears. The choronym
Limyrike was inspired by the same perception, and is likely to have penetrated into
the Greek geographic literature through the mediation of the very same merchants
from Barygaza, who had popularized the choronym Dachinabades. As a matter
of fact, besides the Himalaya and Deccan regions, Barygaza merchants also had

43, Ptol., Geogr. VII 1, 7. But it is still an ¢undpiov.

44.  Along the coast, the land of Pandion begins only with the gulf Argarikos, after Cape
Comorin and Kolchoi (Ptol., Geogr. VII 1, 11). In the interior, between the Limyrike,
which includes the residence of the Chera king, and the « land of Pandion » are,
again, the Aioi (Ptol., Geogr. VII 1, 86-89).

45.  Cfr. suprant. 3.

46.  PME 53: eita Ndovpa koi TOVOIG T& (m. alt.: TOumeota) mpdra umdpia THS
Apupikiig, Kal petd tavtag Movlipig kai NéAkuvda, al viv mpdocovoat.

47.  Plin., N.H. VI 105 : alius utilior portus gentis Neacyndon, qui vocatur Becare.

48.  P.Vindob. G 40.822 recto, 1. 12-13: [...] év taig katd Mouvleiptv to0 da|[veiov o]
VVYPAPATG KTA.

49.  SIRCAR, op. cit., n.91, 1. 11, p.217 ; S.Kant, The Hathigiampha Inscription of
Kharavela and the Bhabru Edict of ASoka. A Critical Study, New Delhi (2002),
p. 17.



340 F. DE ROMANIS

commercial relationships with Muziris* : the wording of PME 47 kataAinwv Thv
e Alupiknv kal T& vétia ¢ Tvdikfg, « leaving aside both the Limyrike and the
southern parts of India », reflects their vision of South India, characterized by the
duality between an inland Daksinapatha and a maritime Limyrike.

Federico DE RoMaNIs
Universita di Roma ‘Tor Vergata’
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Fig. I — Codex Palatinus Gr. 398 f. 52v.

50.  PME 54 : 1) 8¢ MoOQpig PaciAeiag pev tiig avthg, dxudlovoa 8¢ Toig Gmod Thg

APLaKAG €l¢ avTNV €pxopévolg TAololg kal toi¢ ‘EAAnvikoic. Cfr. PME 51, where
the all coasting navigation as far as the Limyrike (probably from the promontory
Astakapra just opposite Barygaza) is estimated 7,000 stadioi : 6 §6Aog apdniovg
uéxpt TAG Apuptkig éotiv otadiwv éntakioxiMwv. For the implications of such
distance estimates, cfr. P. ARNAUD, « De la durée a la distance : 1’évaluation des

distances maritimes dans le monde gréco-romain», Histoire & Mesure 8 (1993),
p. 225-247.



